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在臺灣這塊移民島嶼裡，因不同的時

空背景，有著不同的族群遷移來此，用不一

樣的語言、信仰、生活習慣、民俗風情，孕

育出臺灣多元的文化樣貌。其中，來自東南

亞的婚姻移民目前就有近20萬人，許多是

為了改善原生家庭的困苦經濟遠嫁來臺。她

們移入臺灣後，除了要面對新建立的家庭，

更面臨了跨文化適應的衝擊。此時，像是臺

灣東南亞姐妹會、臺灣新移民協會這樣的

NPO組織，就扮演了協助新住民融入臺灣

新生活的重要角色，並且積極透過閱讀，推

展國人對東南亞文化的欣賞與理解，以建立

一個更開放、多元的社會價值觀。

推廣多元文化  新住民擔任要角

臺灣與東南亞跨國婚姻的興起，可追

溯到民國79年，這24年來新住民就生活在

臺灣原居民周遭，然而你對東南亞的文化了

解有多少？在越南，長輩說話時，晚輩雙

手平擺於胸前，表示尊敬之意，與臺灣雙手

交叉於胸前自視清高、防衛對方的姿勢極為

相似，因而時常被誤解為不禮貌之舉；又

好比泰國人認為孩子的頭頂有神明保護，摸

頭是大不敬的行為，在臺灣輕摸小朋友的

頭，卻有稱讚孩子乖巧聽話的意寓；另外

像是在臺灣吃豬肉是稀鬆平常的事，在印尼

溝通、交流   進而了解東南亞文化

NPO團體推閱讀   
從面對問題開始

文、圖／潘云薇

在東南亞新住民大量移入臺灣之後，臺灣東南亞姐妹會、臺灣新移民協會等 NPO組織，致
力透過各種閱讀形式，促進彼此的理解與尊重，以打造一個文化共榮的臺灣社會。

 新住民可透過母語師資培訓工作坊，投入母語

教學的領域。（臺灣東南亞姐妹會提供）
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因為多數人口信奉伊斯蘭教，可蘭經明文記

載豬代表污穢不潔的動物，穆斯林吃豬肉是

違反教義的行為；而柬埔寨人認為左手不

潔，用左手遞接東西或食物，是不懂禮貌的

表現，在臺灣則沒這層顧慮。這些文化差

異，都必須透過理解與包容，才能破除對文

化認知的偏見與迷思，而透過閱讀拓展文化

視野，就是學習族群相互尊重的起點。

只不過，在此所指並非僅限於紙本閱

讀，是直接透過與新住民的真人互動、交

流，來閱讀東南亞這本大書。來自越南的新

住民，同時也是臺灣新移民協會理事長的麥

玉珍指出，新住民的母國文化就該由姐妹們

自己主動站出來傳述、分享，這也是學習為

社會付出的一種方式，只是熟悉自己的母國

文化並不意味著有能力站上講臺與民眾、學

生對話；為了讓姐妹具有多元文化講師的

資格，協會秉持姐妹相挺的理念，先培訓姐

妹上臺的膽識、聽說及專業技能等能力，再

邀請姐妹到各社區、學校巡迴宣傳演講自己

的生活經驗與文化，從新住民本身的觀點，

讓聽眾了解新住民的心聲、母國文化及價值

觀。麥玉珍表示，這樣的演講方式，受到熱

烈的回響，邀約不斷，不但能協助即將畢

業，要從事新住民相關社工服務的學生，提

早認識新住民的文化，做好進入職場的準

備；姐妹們也能從演講中找回原有的自

信，她舉出，曾有姐妹的家人，從不相信新

住民能以穩健的臺風，流利順暢地表達自己

的想法，到婆婆不斷向鄰居稱讚媳婦的演說

能力，這讓姐妹感到極大的安慰，也覺得在

臺灣的生活終於有了正面的人生意義，是用

錢也買不到的快樂。

而為了讓臺灣民眾能直接從新住民的

母語了解東南亞文化，臺灣東南亞姐妹會理

事長謝凉也積極邀請新住民投入母語教學的

行列，她希望藉由母語師資的培訓，專業講

師帶領團體示範教學、實務演練課程與小組

實作、討論，提升新住民的專業技巧與經

驗，以成為各校推動母語的種子教師。未來

不論是在母語的傳承上，或讓學生學習尊重

異國文化的教育認知，都具有傳遞及深耕多

元文化的價值。

期間，也曾遇到新住民因為學歷不

 臺灣東南亞姐妹會理事長謝凉希望藉由閱讀的深耕，拓展臺灣的多元文化視野。（潘云薇攝）
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高，對自己的能力有所質疑；所幸，在謝

凉的鼓勵下，加入了母語師資的培訓。謝凉

說：「只要有心就能超越瓶頸，我常問新

住民：『要不要給自己機會？』畢竟，她

們要在臺灣長久深耕，只要肯學習對於自己

或孩子的未來，都會有所幫助。」

不過，謝凉與麥玉珍也強調，母語師

資及多元文化講師的培訓課程，需要長期持

續的投入，才能不斷扎根、精進，就好比國

家培養一個具備教學能力的學校老師，並非

一朝一夕便能有所成。而這些課程培訓不只

能讓新住民運用在對外的演講或教學上，也

能深入家庭中，協助新住民教育子女。她們

也建議，不要浪費資源重複投注在工作市場

已達飽和狀態的技藝課程上，應當針對新住

民擁有的獨具特質安排培訓課程，以拓展多

元文化視野，為臺灣注入一股全新的力量。

親子共讀  不只是閱讀而已

然而，臺灣東南亞姐妹會與臺灣新移

民協會在將東南亞文化帶進學校與社區的同

時，也意識到新住民二代學習、傳承媽媽母

國文化的重要性，並且考量新住民為了改善

原生家庭的經濟狀況，平日忙於打拚工作，

鮮少時間與子女相處，特別於假日安排了親

子共讀的活動。臺灣新移民協會希望讓新住

民與子女養成親子共讀的好習慣，並且透過

閱讀延伸的活動，共同完成一件事情，以增

加親子間的親密關係。麥玉珍舉例，像是母

親節，會結合孕婦與胎兒的繪畫主題，讓孩

子體會媽媽懷胎10個月的辛苦，同時也藉

由親子擁抱的動作，講述新住民遠從東南亞

國家嫁到臺灣，要克服語言的溝通障礙與文

化差異等諸多問題，還要照料家務，把孩子

拉拔長大，是件非常偉大的事，希望孩子能

學會感恩、尊敬媽媽。

臺灣東南亞姐妹會也透過多元文化繪

本的共讀；延伸出小書製作、園藝、美勞

等互動活動，並且安排印尼「安庫隆」的樂

器學習，讓新住民與其子女，在輕鬆、活潑

的環境下，經由情感的交流，拉近親子間的

親密、和諧關係，同時啟發了孩子傳承多元

文化與建立多元包容的正向觀念。另外，也

 臺灣新移民協會理事長麥玉珍到學校

演講自己的生活經驗與母國文化。

（臺灣新移民協會提供）

 臺灣新移民協會理事長麥玉珍 ( 中 ) 與新住民姊妹穿著

母國傳統服裝表演舞蹈，讓民眾認識東南亞文化。（臺

灣新移民協會提供 )
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會針對新住民子女加入以生命教育、家庭倫

理為核心的繪本故事，以培養學童基本的人

生觀與價值觀，並搭配語文遊戲、音樂律

動、自然科學營等多元學習課程及多樣化的

體驗活動，讓學童發展各方面的學習興趣。 
謝凉表示，這一系列的課程規劃，不是僅限

於繪本閱讀本身，更重要的是透過閱讀所產

生的互動、對話內容。好比在閱讀與家庭倫

理相關的繪本時，孩子會把媽媽受到家暴的

不合理對待揪出來，讓臺灣東南亞姐妹會可

以協助解決問題；又比方進行生命教育課

程時，在親子共同製作生命書的過程中，除

了可以讓孩子了解媽媽在母國成長的點點滴

滴，也能透過生命書道出新住民不為人知的

辛酸故事。曾有新住民說到一半眼淚就掉了

下來，因為不肖婚姻仲介營造了夫家的完美

假象，沒料到嫁來臺灣後，天差地遠，小孩

陸續出生，丈夫卻遲遲不願外出工作，自己

得扛起所有家計，承擔照料全家大小的責

任。謝凉說，這些問題都是透過閱讀活動，

才有機會被拿出來探討，如果沒有一個對話

的窗口，跨國婚姻所造成的許多問題，常常

無法顯現於檯面，更遑論要幫助新住民解決

問題。

雙方學習　才能促進族群間理解

麥玉珍也認同跨國婚姻確實存在許多

隱性問題，等待解決。她希望，臺灣新移民

協會未來能開辦讀書會，作為姐妹之間的溝

通橋梁。麥玉珍說，讀書會一來可以讓姐妹

靜下心來，一起閱讀一篇好文章或是一本書

籍，二來可以把讀書會當做是回娘家，平常

姐妹遇到哪些困難，都可以藉此抒發心中的

壓力。她也考量到姐妹可能會因為家醜不可

外揚，有口難言，終究選擇默默隱忍。所

以，麥玉珍希望針對新住民普遍會遇到的離

婚、家暴等問題，規劃出具教育性的閱讀主

題，讓姐妹可以直接經由文章或書籍本身的

文字力量，領悟解決之道，或是運用所延伸

的議題內容，提出問題，和大家一起討論解

決的方式，如此無需具名，也能名正言順說

出自己的難處。

長期以來，東南亞與臺灣的跨國婚姻

 經由多元文化講師培訓課程，訓練新住

民上臺的膽識、聽說及專業技能等能力。

（臺灣新移民協會提供）

 新住民與子女一起學習印尼樂器「安庫隆」。（臺灣

東南亞姐妹會提供）
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往往是在感情基礎薄弱的情況下，便快速結

為夫妻，新住民為了融入臺灣的生活，除了

必須學習中文，也要努力了解不同於原鄉的

文化習慣。但是，學習應該是雙向的，不該

單方面只要求新住民儘快適應臺灣的一切。

麥玉珍與謝凉皆認為，政府應該適當運用公

權力，讓新住民的另一半與家人，透過一系

列的專題課程，認識、理解新住民的母國文

化，彼此互相學習、尊重，才能促進族群間

的情感建立與聯結，並且也能避免文化差異

所造成的不必要誤會。謝凉更進一步表示，

利用廣義的閱讀，來增進不同國家的文化交

流，會是很好的方式，一旦扎

根閱讀習慣，跨國婚姻就會

逐漸成為學習型家庭，彼

此教學相長。

 新住民子女透過戲劇營的演出，讓學習更具豐

富性。（臺灣東南亞姐妹會提供）

 新住民透過舞蹈表演，介紹東南亞的母國文

化。（臺灣新移民協會提供）

來自越南胡志明市的新住民陳氏琼欣，為了教育兩個孩子，一路從

彰化線西國小，念到空中大學企業管理系，曾經也想過要放棄升學，但是

因為國中老師的一句話：「琼欣妳要繼續讀下去！」讓她決定堅持下去。

只不過有得必有失，為了求學陳氏琼欣必須犧牲晚上與孩子相處的時間，

因此讓她格外珍惜陪伴孩子的時光。假日有空時，陳氏琼欣會帶著孩子進

圖書館閱讀，為了取得更完善的圖書資源，她曾經和孩子從彰化坐火車到

臺中的圖書館，不料人潮爆滿，只好敗興而歸。陳氏琼欣希望能平衡城鄉

的閱讀資源落差，讓孩子能廣泛閱讀書籍，同時也能透過豐富的閱讀資源

開闊多元文化的視野。她也期待，一個融合多元文化的國家，在制定東南

亞及各國新住民家屬來臺居住的政策標準時，能一視同仁，待遇不要有所

差別，才能讓東南亞新住民真正成為臺灣的一份子，新住民子女也有更多

的機會與外公、外婆相處，從媽媽的原生家庭認識道地的東南亞文化。

陳氏琼欣的閱讀之旅
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越南新住民裴氏芳，嫁來臺灣14年。一開始曾因為看不懂中文，帶

婆婆外出離家不到50公尺的距離，便迷了路。但是她並沒有氣餒，靠著

自學進修通過國小學歷鑑定考試，接下來她還要繼續升學，取得更高的

學歷文憑。問裴氏芳如何自學？她說，上網、閱讀書籍、請教他人，

都是學習中文的方式之一，不過最重要的是她會隨身攜帶字典，只要

遇到不懂的字就會立刻查閱。現在裴氏芳的中文聽、寫、打字能力，

樣樣精通，還能自己接案子，從事翻譯工作。她表示，自己很幸

運，有很多姐妹連學習的機會也沒有，甚至被限制不得隨意

外出。

裴氏芳希望，政府能多鼓勵家人陪新住民一起參與學習

課程活動，共同向上成長。她也期盼，政府能多宣傳東南亞文

化的優美內涵，不要因為東南亞在經濟上處於弱勢，就落入被邊緣化的命

運。而針對學校推動東南亞母語教學的部分，裴氏芳也希冀，政府可以持續

投入大量資源，規劃出更完整的母語教學課程。她表示，目前的教學政策，僅能讓學生認識

東南亞語言的初淺知識，若是要擁有溝通的能力，必須長期深耕。裴氏芳期待，有朝一日自

己可以直接用母語上臺演講，透過越南文本身的語言意涵，傳述越南的文化精髓。

林美嬌是印尼華裔，原籍大陸福建省。15年前，因印尼爆發

震驚世界的排華暴亂事件，決定與丈夫一起回到臺灣生活。早期也

曾被人瞧不起，批說：「東南亞不是很落後！」這樣帶有歧視意味的

言語，現在雖然改善許多，但是，林美嬌仍有朋友不敢承認自己是印尼人，

因為小孩在學校受到排擠，被斥責新住民的小孩不會讀書。林美嬌說，一個多

元文化的社會，就該學會彼此互相尊重，不該排擠任何種族的人，這點可向新

加坡學習。新加坡是一個多語言的國家，同時融合馬來西亞語、英語、華語

及印度坦米爾語等等，也正因為如此，新加坡呈現出多元豐富的文化內涵與

國際觀。

不過，對於臺灣推廣多元文化所做的努力，也相當值得肯定，針對圖書館

提供的多元文化閱讀資源與政府推動火炬計畫的部分，林美嬌是給予正面評價

的。有一次，她問一個孩子：「你為什麼想學印尼語？」他回答：「我家外傭

是印尼人，舅媽也是印尼人。」因為火炬計畫所推動的母語教學課程，給了孩

子願意學習多國語言的機會，也展現出孩子不帶歧視的正向學習

觀。因此，當母語教學回歸新住民家庭時，林美嬌也希望，新

住民的家人能鼓勵新住民子女學習媽媽的母國語言與文化，

協助孩子發展正面的種族認同，以傳承正確的文化價值觀。

林美嬌的火炬體驗

裴氏芳的學習蛻變
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